gospodarske, obertniske in naro
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Izhajajo vsako sredo po celi péli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 fl. 60 kr., za pol leta 1 fl. 80 kr., za éetert leta 90 kr,
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20 kr., za pol leta 2 fl. 10 kr., za cetert leta 1 fl. 5 kr. nov. dn.

Nekaj o tem, kar je kmetijstva najbolj
potreba.

Uesar Napoleon 1. je nekdaj rekel, da treh re¢i po-
trebuje za vojsko: perva je deonar, druga denar, ip
tretja zopet denar. Ravuno take potrebuje skerben gospodar
za uspesno obdelovanje svoje zemlje tudi treh reéi, in sicer:
pervic gnoja, drugi¢ gnoja in tretjic zopet gnoja. Da si
ga bomo za svoje potrebe dovelj napravili, moramo posebno
skerb za-nj imeti, in gotovo ne bo previdnega in pridnega
gospodarja tezko stalo, da si ga saj vec¢ napravi kakor Za
ima dosihmal,

Ni je skoraj stvari na svetu, ktera bi se ne dala ober-
niti v gnoj, in vendar le se tako pogostoma slisijo pritozbe,
da kmetovavecom gnoja primankoje.

Da odvernemo take pritozbe, treba je

pervic: da tako gospodarimo, da si pridelujemo ve¢é
Klaje, in si redimo vec¢ zi vine; potem bo mogoce,

drugic: na dveh, ali saj najmanj na’ treh oralih
dobre zemlje eno zivince dobro in labko prerediti, in

tretjic: da nehamo zivino na pase goniti, ampak da
Jo v hlevu redimo.

__Kadar smo to tako vravnali, moramo za Kkoristho na-
pravo hlevov, gnojnis¢ in gnojnic skerbeti. Brez tega troj-
nega ni dobrega gospodarstiva, '

a. Hlewvi. _

Da se v hlevih ni¢ ne pogubi od napravijenega gnoija,
Je treba, da se blevi goveje zivine, kénj in ovie, preden
s¢ v njib tlak napravi, najmanj za 4 pavce na. debelo z
ilovco zatolcejo, da se gnojnica v tla ne poceja in po-
gublja. Ce se tla S5e s cementom ( bidravlicoim apuom),
ki se ga lahko dosti dobi, ali z asfaltom prevlecejo. se
guojvica kar ne bo mogla iz hleva pogubljevati. -— Treba
Je tudi, da tla nekoliko visé, da se gnojnica sama
po sebi lahko odceja v zleb in v gnojnisce, iz Znojnisca pa
v Jamo, ktera je zraven gnojniaca nalasé za to napravljena,
da se steka v njo preobilna gnejnica., s ktero se veasih
gnojnisce polije, ali pa ki se kako drucaé¢ v prid oberne.
Ovcji hlevi so malokje s tlakom prevideni (flastrani);
vendar je to ravno tako potrebne in se potrebnise kakor pri
hlevih goveje zivine, zakaj v ove¢jih hlevih ni zlebov, da
bi se preobilna gnojnica (scavnica) odcejala v kakosno
Jamo, ampak nastel in ovéji gnoj jo morata ¢isto poserkati;

kako pa jo bota poserkala popoluoma, ako je wveliko uide
8kozi mehko zemljo v hlevu?

b. Gnojnisca
moraje vselej blizo in tikowa hlevov biti: ravno take kakor
hlevi morajo tudi gojnid¢a 2z iloveo zasbite in s cementom
ali sicer podflastrane biti in tla guejnidéa tako viseli na
€no stran, da se gnojnica lahko iz gnoja v jamo odceja, ki
Je zraven gnojnisca. Gnojnisce se napravi po Stevilu goved
ali konj vecje ali manjse. Cez 4 cevlje naj ne bode no-
beno gnojnisce globoko, ako hoces dobro gospodariti 2
gonojem. Napravi vaj se pa, ¢e je le mogoce, gnojnisce na
bolj sencnati strani, da ga sonce prevec pe prepeka. Kjer

V Ljubljani v sredo 26. junija 1861.

Je tndi nasih wcilnie cilj in Konec; torej smo v tem, da
se ustanove tudi pri nas ucilnice, enih misli z viado. Toda

se pa v lakem Kraji napraviti ne da, naj se mu streha na-

pravi, da se guoj najvecje bogastvo kmetijsko, varuje n a j-

vecjega njegovega roparja — to je, sonca.
(Konec prihodnjic.)

Ubelarska novica,

16. in 17. kimovca (septembra) bo véliki zbor nemskih
cbelarjev v Gradcu. Cbhelarski zbori, ki so vsako leto v
kakem drugzem mestu, so vecidel od bliznjih in daljnih ¢be-
larjev. Dvanajst vprasanj je doloc¢eno, o kterih bojo po-
menki, na priliko: Kaj je treba storiti, da se chele cez
zimo dobro ohranijo? Koliko najveé¢ in koliko najmanj zi-
veza potrebujejo cbele noter do tistega casa, da zac¢no same
med nabirati? Kaj skusnje ucéé o potrebi pijace? Ktere
rastline naj se sadé cbelam za paso? Kako se najloze
prazno satovje dobro ohrani za prihodnjo rabo? Al je kaj
razlocka med ladko in domaco ¢helo? Kako se da gnjila
zalega odpraviti? in tako dalje. S tem zborom bo sklenjena
tadi razstava cvetlic, sadja, grojzdja in mnogih rastlin, ki

80 chelam ljubljena pasa. — Vsak more deleznik biti tega
zhora,

S

Gospodinjam Kaj.
(Da se vam poleti meso ne usmradi), Kupite
81 V apoteki kreosot-a. Ko ste meso oprale, vlite kreosota
v vodo (na pol lota kreosota vzemite 1 fant vode, na lot
Kreosota 2 funta vode). Potem namoéite meso v tej kreo-
sotni vodi in obesile ga na zracéuo mesto , Kodar sapa pise.
Kreosot ima to sosebno lastnost, da varuje vsakeo stvar
gnjilobe. Kreosot je tudi v dimu, v kterem meso susimo,

zalo je prav za prav Kkreosot vzrok , da se suoho meso
dolgo derzi.

dlovenci! povejte svetu,

na kaj se opirate, ko hocete in zelite, prosite in
zahtevate, da se vam upelje vas jezik v vase udil-
nice in vase pisarnice ?

++.. P, Slovenci imamo terdne vodila, kterih se zvesto
derzimo in nobenega prestopiti nas volja ni. Nase omenjene
zelje se opirajo na zdravoe priprosto pamet, na nepodkupljivo
pravico in na cesarske postave. Kdorkoli beres naslednje
verste, tri price: pamet, pravico in postavo izprasuj,
in po tem sodbo izgovdri.
Slovenci se tako-le modrujejo:
1. Neskon¢no modri Stvarnik je tadi nam vlozil éutila
in dusne zmoznosti; gotovo pa me, da bi spale v nas,
temvec da se budé, blazijo, likajo in mikajo. Izobrazenje

po svo)i slabi pameti si ucilnic nikakor ne moremo misliti

v Korist narodu, ako se pnam nevednezem , Kakor nas nasi
pKultartriger-i“ po sveta razglasujejo, vede in uki dopo-
vedujejo v jeziku, kierega nase matere niso ucile pas. Kar
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wic ne moremo zato, da Nemca ne razamemo, ako nemski
z nami govori. Ali Nemec, Lah, Francoz Slovenca slovenski
govorecega morebiti razumejo?! V ptujem jeziku nas uéiti,
ali pa nic! Mislimo toraj, da se naj Slovencom slovenski
dopoveduje po ucilnicah in tudi po pisarnicah. Povejte nam:
ali zamore kdo, ki ima le se zdravo, ce tudi se tako pri-
prosto pamet, drugace misliti, zeleti, sklepati, pricakovati

~Ali si upate pa morebiti reci, da presvitli cesar s tem
zagotovljenjem niso_resno mislili? Te misli bi nas Slovencov
bilo strah, ker podkopava vse zaupanje, ki je derzavi in
derzavijanom enako potrebno; mi Slovenci smo cesarju
vedno zvesti bili in sercno udani in nikaker ne moremo
verjeti, da bi cesarja kdaj ne bila volja dati, kar obljubuje

in zahtevati? Saj nasa pamet ne spozna, kako bi to drugace

bilo. Slovenca v ptujem jeziku za zivljenje mu potrebnih
vednosti uciti, ni uciluica, je pa mucilnieca. Tudi Slovenci
davke placujemo, akoravno ne lahko, ker smo revni, vendar
pa vselej zvesto; tudi tega nam menda ne bo odrekel celi
svet. Placujemo derzavne, dezelne in srenjske davke. Iz
teh davkov se placujejo stroski za uciluice in pisarnice. Ker
menda ucilnic ne narejajo in pisarnic ne vravnavajo nikjer
ie zato, da bi preskerbeli uradnike in ucnike s kruhom, jih
tudi na Slovenskem ne. ,Se vé da ne, ucilnice so vam v
prid — mi boste djali — in ne temu, ki v njih uci. —
Ce je pa temu tako, nam nasa pamet drugace kaze. V
ptujem jeziku osnovana ucilnica nam ne more biti v
prid. Mislimo, da bi tudi Nemcom ni¢c kaj ne ustregli, ako
bi jim zato, da bi se tudi ptujega jezika naucili, slovenske
ucilnice in pisarnice osnovali! — Ali morebiti pa? Le po-
skusite!! Placevati ucilnice nemski osnovane pa vendar mo-
remo; ali ni to v nebo wupijoca krivica! Za nase deparje
naj se nam sole ustanovijajo. Po tem mi hrepenimo; skazi
pnam kdo, da te pravice nimamo!

Kar sem do zdaj govoril od ucilvie, velja tadi od pi-
sarunic. Tadi o njih bi po svoji pameti smeli pricakovati,
da bi smel vsaki derzavljan v njih govoriti v svojem je=-
ziku, pisma viagali v svojem jeziku, odgovorov pricako-
vati v svojem jeziku, v zapisnike narekati v svojem
jeziku, Kker se v njem zamore do dobrega dopovedati, kar
ga tezi, prositi, cesar zeli, pa tadi zvediti, cesar gosposka
zeli od njega.

Nemski, laski, ogerski, hervaski in serbski derzavljani
te praviee vzivajo, in kdor je kolickaj prebrisane glavé in
brati in pisati zna, si marsiktere pisma do gosposke sam
naredi in spise, ali saj sam prebere. Le nasi ljudje si mo-
rajo iskati kakega cloveka, ki nemski zna, in si ze zavolj
tega tudi bolje placati da; le slovenski derzavljan wvabil,
oklicov in razsodb, ki jih iz pisarnic dobiva, ako kemu Kkaj
ne placa, ne sme razumeti, brati, ker nemskega ne raz-
ume? — 0Oj pravica, kje si? — Ali je to ravnopravnost
med derzavljani? Po svoji slabi, pa kakor se vam dozdeva,
se nespaceni pameti, bi rekli, da ni. Ce pa vendar je, bi
prosili, da bi nas kdo poducil, kako strinjajo to z zdrave
pameljo?

Kar pa tice tako imenovane srednje ucilnice (gim-
nazije, realke) svoje zelje opiramo se na pravice, Ki nam
jih dajejo same cesarjeve postave, in tako-le mislimo:
Cesarska osnova gimnazijaloih in realnih ucilnie od
leta 1849 v pervo versto kersanski nauk stavi; koj za tem
pa materni jezik, ki se naj uci po teh uciloicah. Glejte,
koliko vaznost cesar maternemu jeziku dajejo! Sto krizakov
temu, kdor zamore po zdravi pameti in neskaljeni pravici
drugace, kakor si Slovenci odgovor mislimo, odgzoveriti na
nasledonje vprasanja: kteri narod na Kranjskem sta-
nuje in prebiva? in: kteri jezik je na slovenski
zeml)i materni jezik? — Ako pa Slovenci, Ki
slovenski govore, na Kranjskem, étﬂjarﬂkem, Koroskem,
Isterskem in Goriskem prebivajo, kako je to, da je slovenski
jezik v nasih ucilnicah komaj le pasterk? — Ali po pra-
vicni ravnopravoosti, in ne velikovec po krivicni krivoprav-
nosti?

Ako se z vsemi cesarskimi ukazi tako ravna, kakor =z
vsem avairijanskim narodom danim cesarjevim zagotovljenjem
ravoopravnosti, se pa¢ ni c¢uditi, da je prisla derzava nasa
v skorej neresljive homatije. Po taki poti se ne more priti
drugam. ' -

in zagotovlja.

Kako je toraj to, da se pri nas se ni spolnila in se
tadi zdaj ne spolnuje omenjena osnova od leta 18497 Sme
i mi tega krivi ali kdo? — Ali jo je morebiti kak pozneji
ukaz preklical? To nam ni zpano! Velikoveé¢ nas misli,
da tacega ukaza bilo ni, se danes poterjuje slavni ukaz
od 8. avgusta 1859, kterega so ,Novice® ze tolikrat na
pomoc klicale, in po kterem tudi slavni dr. Lovro Toman
v derzavinem zboru poprasuje ministra Schmerling-a. —-
Brali smo omenjeni ukaz po ,Novicah“, ki so ga nesle po
celem svetu, brali v derzavoem zakoniku, v kterega
menda niso stavili ukazov, ki nimajo veljave; brali ga pa
nismo med oklici, ki jih dobivajo ucilniske vodaije
Kdo je tega kriv? Mar li mi? — Ali se to pravi, cesar-
skih postav derzati se!

Verh vsega tega zdaj pa se navedamo cesarski diplom
20. oktobra 1860, podeljeno ustave 26. februarja 1861 in
cesarjevi nagovor, s kterim se je 1. maja 1861 derzavni
zbor pricel; povsod nam je zagotovljena enakopravnost vseh
narodov, in veundar je pri nas ne najdemo; kako je to? —
Ali prevec zahtevamo, ako zelimo, da bi nam cesarjeva

beseda bila saj enkrat resnica? — In vendar se najdejo
krivicniki, ki nas gerdijo in tozijo pred svetom, da smo
prenapeti, preserni, Krivicni in Bog vedi kaj se! — Ako

smo si sami Kkaj Kkrivi, da se nam ni zZe spolnila cesarjeva
beseda, smo Krivi le v tem, da se je nismo koj do
dobrega poprijeli, Luterani so drugace ravnali. Komaj
je bila izrecena cesarjeva beseda ,verska enakoprav-
nost“, ze so zaceli kamenje lomiti, ter vlagati vogelnik
svojemu Bozjemu hramu, in kmalo je stale poslopje.
Enakopravnosti v jeziku bi se bili mogli mi Slovenei
ravno tako terdo poprijeti. — Pa kaj, ker nam je poman-
kovalo moz, ki bi bili umeli presvitlega cesarja, se bolj pa
moz, Ki bi bili hotli spolnovati njegove besedo! Imeli smo pa
moze, ki so ukaz od 8. avzusta 1859 ad acta djali, ces,
da nas Slovencov ne zadeva, med tem. ko v derzavnem
zakoniku stoji natisnjeno, da velja za vse kronovine in narode.
Mislili so menda ti mozje, da slovenske dezele nise
kronovine, in da Slovenci niso narod! — Ali se drugace
zamore sklepati o tem? — Ce je pa temu tako, bi nam
bili bolj ustregli, ake bi nam bili ocitno povedali, da ne spo-
znajo Kronovine kranjske, stajarske, koroske itd., in nas
slovenskega naroda. Tedaj) by bili sa) o kratkem zvedili, pri
cem da smo in 8 kom se nam je boriti. Pa sa) je zaper-
sezenih zopernikov nasih zvijaca ena, da tavajo po skrivnih
potih in se ocitno ne kazejo sovraznih; in tako ravnajo za
to, ker dobro vedo, da je veliko tezje boriti se s sovraz-
nikem skritim, kakor s protivnhikem, kteremu gledamo v oci.
Slovenci so se po tem takem do zdaj borili za pravice de-
zele in naroda, ki so jih bili jim zbrisali iz cesarstva av-
strijanskega, wmorda tudi celo iz Evrope in sveta., — Taki
boritvi ne more biti uspeh.

0 goriski gimnazii.
(Konec).
b) O posamesnih delih govera. Vecina laskih in slo-
venskih imen zenskega spola izhaja v imenovavniku enoj-
nika na ,a“, ki se spreminja v imenovavniku mnoznika v
obeh jezikih v ,e“; postavimo [s. la donna, sl. Zena,
mnoznik 1s: le donue, sl. zene. Vse druge slovenske in
laske imena zenskega spola, ki ne izhajajo na ,a“, imajo
vendar v imenovavoiku mnoznika koncnico ,i“; postavime
5. ,la vergine®, mnoznik ,le vergini“, sl. ,devica®; sl




»0it*, mnoznik ,niti“. Ravoo take izhajajo vse mozke
imena v slovenskem in laskem v imenovavnika mnoznika
na koncnico ,i“; postavimo 5. il gambero®, mnoznik i
gamberi, sl. rak“, mnoznik raki“ itd. Ravno to velja tadi
za priloge.

* Pri zaimenih se dobijo med slovenskim in laskim je-
zikom take enakosti, kterih ne nabajamo, kakor samo pri
romanskih jezikih, namrec Slovenci in Lahi imajo kratice
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V Gorici vec ali manj, bolje slabse govorijo slovenski
jezik: gospodinje, ki same skupujejo socivje ali zelenjad
in sadje na tergu od okoli mesta prebivajocih Slovenk, —
vsi rokodelei in keremarji, in stacunarji, ki se tudi nekako
v svojih kupecijah s Slovenci pecajo, — celé oni Furlani,
ki iz Furlanije vozijo tursico v Gorico na terg in jo pro-
dajajo vecidel nasim goriskim slovenskim gorjancom, —
da, se tudi posestniki v Gorici, ki imajo svoje posestva na

(8. i pronomi affissi) pri osebnih zaimenih; postavimo Slovenskem, in ktere jim slovenski kmetje obdelujejo, tudi

lasko slovenrko lusko slovensko ti kramljajo slovensko. Kdo tedaj, bodo me bravei vpra-

10 jez tu i sali, ne govori slovensko v Gorici? To mi je tezko odgzo-

di me mene , me — di te tebe , te. voriti., Bodo mi pa nasprotniki rekli, res je, da vsi uni

a me, mi meni, mi — a te fti tebi, ti. ljudje v Gorici govorijo slovenski, al tako, da Slovenca
me, mi mene, me — te ti tebe, te. usesa bolijo! Te gospode poprasam pa, kakeo govorijo nasi

- meni — — tebl. Slovenci in Slovenke okoli Gorice farlanscino, ktere so se

Instr. con me Z mMeno) — con te 8 teboj. naucili le na goriskem tergu pri predajanji in vkupovanji?

Tako tudi pri tretji osebi, samo da sloveuske in laske
Kratice pri tretji osebi si niste tako enake, kakor pri pervi
in drugi, in da Lahi imajo kratice tudi v mnozpiku, Slo-
venci pa le v enojniku; postavimo, I8. il padre ti da un
pezzo di pane®“, sl. ,oce ti da kos kruha® V tem
stavku se zaime in glagel enako glasita v laskem in slo-
venskem in oba jezika rabita genitiv partitiv.

Mnogo enake si so tudi laske in slovenske prisvojivne
zaimena, postavimo Is.: i twoi%, ,i suoi%, sl.: ,tvoji, svoji.“
Tudi oziravone zaimena imajo v slovenskem in laskem nekaj
enakosti; postavimo: Is. che izg. ke, sl. ki

Kar rabo osebnih zaimen tice, je laska slovenski po-
polnoma enaka, ker tudi Lahi osebne zaimena pri glagolu
le tedaj rabijo, kadar imajo naglas; ravno tako rabijo Lahi
in Slovenci daljse osebne zaimena le, kadar imajo naglas,
sicer pa kratice.

Pri glagolib si so koncuice perve, druge in tretje osebe
mnoznika popolnoma enake v laskem in slovenskem, namrec:
me, te, o; postavimo:
lasko

‘nutro
nutri

Odgovorim jim, da jo kramljajo ravono take, kakor Goricani
naso slovenscino!

Naj povem se neke dogodbe zadnjih let na Goriskem,
da pokazem, da so se nekteri laski ali furlanski sinovi s
samim lastnim pridom naucili slovenski jezik gladko govo-
riti in cisto pisati. Znano je, da na Gorisko-Slovenskem
so ljudje bolj pobozni in da duhovnike bolje spostujejo,
kakor sploh na Gorisko-Furlanskem; tudi je znano, da se
slovenske fare na Goriskem z materialno placbo belje pre-
skerbljene kakor na Furlanskem: ni cuda tedaj, da so fur-
lanski duhovniki od nekdaj zeleli, zadobiti slovenskih far;
al to se je le redko zgodilo, da 8o jo desegli, ker niso
umell slovenskega jezika. Tem bolje me veseli povedati,
da poznam nektere duhovnike, rojene Furlane, ki so se
poprijeli slovenskega jezika ze potem, ki so bili v duhovski
sluzbi; naucili so se ga in dosegli so slovenske fare, kjer
se dusevno in materialno prav dobre imajo.

Tako bi se dalo o tej jezikoslovni zadevi &e veliko pi-
sati, al ker mi ni namen pisati primerljivno slovnico laskega
'n slovenskega jezika, naj bo toliko zadosti, da speznamo,
da slovenski in laski jezik imata velike enakosti med seboj,
in da v tej reci se ne more meriti z laskim jezikom noben

slovensko
redim
redis

-, - T

nutre redi drugi neromanski jezik, kakor nas. Pri taki enakosti slo-
nutriamo redimo venskega in laskega jezika v izgovarjanji, v sklanjbi in
natrite redite pregibu, v besedoredu in v osnovi govora sploh, *ni dve-
nutrono redijo. miti, da kakor se Slovenee prav in gladko nauc¢i laskega

¢) O besednem redu. Se veca enakost, kakor v
posamesnih besedah, je pa laskemu in slovenskemu jezika
v besednem redu, kar naj dokaze par izgledov, ki imajo
vsi enak besedni red v laskem in slovenskem jeziku.

Is. Quando sarebbero i giovani felici, se non lo sono
nella giovanezza ?

sl. Kadaj bi bili mladenci srecni, ako ne v mladosti?

sl. Da pnapredovanje ni enostransko, ampak obéno, da
se parodne moc¢i razevetd in obrodé sad, mora temelj na-
rodnega zivijenja, jezik mnjegov, veljati v druzini, v Soli,
v cerkvi, v uradnijah, v vsakdanjem zivljeniji.

Is. Acciocché il progresso non sia parziale, ma gene-
rale, affinche le ferze nazionali si sviluppino e portino frutta,
deve la base della vita nazionale, la lingua di essa, valere
nella famiglia, in scuaola, nella chiesa. negli uffizj, vella
vita quotidiana.

1s. Se tutti gli nomini fossero giusti, non vi sarebbe
piu I’ ingiustizia.

8l. Ako bi vsi ljudje bili pravicni, ne bi bilo vec

krivice.
Naposled naj omenim se to veliko enakost slovenskega
in laskega jezika, namre¢ da tirjata laski in slovenski jezik
povsod na enake vizo dve zanikavmici (negationes); posta-
vimo: 18.: ,il cieco non vede niente, sl.: slepec ne vidi
nie“; 15.: ,questo non sa nessuno, sl.: tega ne vé
noben clovek.“

2. Naj se obernem sedaj v djavno zivljenje in pokazem,
kako se sploh godi Furlanom pri ucenji slovenséine.

jezika, se bode tudi Lah naucil ravno tako licno v sloven-
skem jeziku govoriti in pisariti, ako ga bo le volja
pravaj; brez truda in terdne volje pa ni¢ ne opravi ne
Lah ne Slovenec! Naj bi se slovenskemu jeziku djavno
spoznale enake pravice kakor laskemu ali nemskemu, po-
stale bodo tudi okoliscine v Gorici nasemu jeziku ugod-
nejse; slovenski sin se ne bo ve¢ sramoval svojega mater-
nega jezika; slovenske druzine v Gorici bodo slovenske
govorile, in te se bodo tudi pomnozile, ker pri vseh urad-
nijah v Gorici nekteri uradniki bodo Sloveonci; slovenski
jezik se bo tudi rabil v druzbah emikanih ljudi; da se bo

pa pri takih priloznostih tudi voljni Furlancek naucil nasega
jezika, kdo bo to dvomil? ~

Pomislimo tudi, da po sedanjem sistemu bil je za Lahe
in Slovence v eceli gimnazii nemski kot ucni jezik, in
vendar se ga niso Lahi in Slovenci ucili kot v stirih nor-
malnih solah, in sicer popred, kakor so podlago imeli v
svojem maternem jeziku. Ako se bo pa Lah ali Farlan ucil
slovenskega jezika skozi sest let — od tretje in ceterte
normalne sole naprej — in sicer potem, ko bo ze imel pod-
lago v svojem maternem jeziku, wvprasam, kako po tem
takem ne bo mogel biti Lahom ali Furlanom slovenski kot
ucni jezik v zgornji gimnazii v Gorici?

Kar gosp. pisatelj pise zastran normalnih sol, da bi se
mogli Lahi slovenskega, in Slovenci laskega jezika uciti
ze v tretji in ceterti normalni soli, s tem se ujema popol-
noma tudi moje mnenje, in sicer to ze z ozirom na nizjo

in visjo realko v Gorici, ker tudi v realki se bo mogla
3
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vrediti jezikoslovna. Kako bi se to izpeljati dalo , naj se

oglasi, komur je osnova realk bolj natanke znana. kakor
meni. Resopica pa ostane, da pri povzdigi slovenséine na
Goriskem mora se ze zaceti v ljudskih solah.

Kako bi se dale prestrojiti in povzdigniti ljudske
sole na gorisko-slovenskem, hoéem, ako Bog d4. vprihodnje
razjasniti.

ker ne bodo pripustili, da bi Magjari na ojih razvalinah
postavili svoj ,Magyarorszag® ali ko bi Neméija hotla
Avstrijo spraviti pod sapremacijo svojo.

1z Zagreba 22. junija. K. Z. — Debata o kraljev-
skih preposicijah se je zacela — al da prave kazem,
dospela je ze skoro de verha. Samo enmalo Se bo treba
tresti in pretresevati in dozorelo jabelko bo odpalo! Z re-
senjem perve kraljeve preposicije, namre¢ o ustanovljeniji
razmirja proti Ogerski, se bo ob enem tudi druca kralj.
preposicija o ustanovljenji razmirja proti Avstrii resila, ker
ena je v drugo tako =zapletena, da se nobena za se raz-
pletati ne da. O pervi kraljevski preposiciji so trije pred-
logi, namrec predlog osrednjega odbora, predlog poslancov

Dopisi.
Na Dunaji 22. roznika. O — Silna zalost nam serce
mori. Zakaj nek? bote vprasali, Zato, ker vidimo, da se

domoljubi zemlje slavenske &e vedno certijo, da se jim v
eno mer hudobni nameni podtikujejo in vsemu svetu sumljivi

stavijo; — ker vidimo, kako se ustavna ravnopravoost slo-
vanskemu narodu odlocuje, da bi se proti svoji koristi in
zdravemu umu svojim pravicam odrekli, zatajili in se last-
norocno umorili; ker vidimo, kako malo se postave po pra-
vici in sedanjemu casu primerno tolmacijo; kakoe s¢ s Sun-
lanjem brat nad brata vzdiguje in kersanski postavi: wkar
noces sebi, ne stori drugim® nesramno v obraz bije in
tako mir, edinost in zaupanje ter obravnava v smislu rav-
nopravoosti podira. Da, velika zalost je, ¢e pomislimo , da
mi Slovenci, ceravno smo udje ustavne avstrijanske der-
zave in z bremeni kakor drugi narodi oblozeni, ze skoraj
upanja vec mnimamo, ravno liste pravice in dobrote vzivati,
ki jih so ali jih bodo drugi delezni! Veselili smo se (in
kdo nam bo veselje zameril?), da se bodo na derzavoem
zboru (udi slovanske zadeve dostojno cenile: al kam meri
seda) njega vecina? Veselili smo se, da bode gospod mi-
nister na Toman-ovo interpelacijo ze skor pred 3 leti
oklicano postave berz v zivljenje vpeljal in tako spolnil
to, kar je zamudila prejsna sistema. Al tadi to upanje je
eplavale po vodi, odkar smo 19. roznika ¢uli odgovor, da
ne poterdi naravnost postave od 8. avgusta 1859. Mistili
émo, da pri ustavai vladi veljava narodnega jezika ni le
dar iz vladnih rok, ampak da je sveta in neoverzljiva na-
rodoa praviea, Ki brez pogodb mora obveljati. Zmotili smo
se. GoSp. minister pravi, da se bo sicer na narodnost ezir
imelo, da pa je veda poglavno nacelo solsko; tedaj se do-
sledno v takem jeziku ne more uéiti, ki je premalo omikan
in ima premajhno knjizevnost. Al za bozjo voljo! kako
je mogoce jezik izobraziti in knjige spisati in slovstva na
noge pomagati, ako se to v solah ne zacne in v vsak-
danjem zivljenji ne doversuje? — Toliko bolj pa nas je
osupnil ta ministrov edgovor o zadevah narodnega jezika
v solah, Ker je ravno v tem zboru o protestantiskih zadevah
za Tirolsko prav kategoricno oklical vérsko ravooprav-
nost in rekel: Bog ne daj, da bi Tirolci se tej kaj ustavljali!
Ako mora za tiroljsko liberalnost obveljati. ¢cemu se delajo
zZa nas izjeme? Kvake pravice morajo povsod veljati ali
pa nikjer. Nekako bolje nam je pri sercu danes , ker se
Je dr. Toman oglasil in svetu s krepko besedo pokazal,
da je izmed poslancov slovenskih dezel vendar eden se
najdel, ki pozna rane naSega naroda in terja enake pravice
tudi za-nj v vsakem oziru in v ravni tisti meri kakor za
druge narode; mili Bog le daj, da njegov domoljubni trud
ne bo brez uspeha! Drago tolazilo je tudi, da se bode ju-
goslavenska akademija kmali odperla; pervi dan, ko
se snidejo udje, nam bode prica, da nismo zgubljeni tudi
mi Sloveoci ne; prical pam bede tudi, kaj lastna bramba
pomore in da ce si clovek sam pomaga, mu taudi Bog po-
maga! Tedaj darujme za bolje ustanovljenje in pospeh tadi
mi po svoji moc¢i in pomagano bode v duSevnih interesih
nam in bratom nasim, ki se zdaj tako mozke za politisko
svobedo pegamjajo in svetu kazejo, da niso rakevei, kakor
se psujejo sploh vsi Slovani od leta 1848 sploh brez po-
mislika na to, da so -— resili Avstrijo! In povem vam., da
10 bojo se, ako jim bode praviéna veem svojim narodom,

srada zagrebskega in predloz Kvaternikov. Perva dva pred-
loga sta si bistveno skoro enaka, samo da je predlog po-
slancov zagrebskih diplomaticneji. Oba pa predilagata zavezo
z Ogzerskim pod posebnimi pogodbami. Ktere in ka-
kosne so te pogodbe, to tukaj razlagati bi me predelzsé
peljalo, samo to recem, da so skoz in skoz dostojue neod-
visnosti hervaske krone Zvonimirove. Kvaternikov prediog
Je osnovan na historiénem pravua, ter ima tako stalno, tako
siroko podlago, da nobeden proti njemu éesa ugovarjati ne
more. Glavoo nacelo njezovega predloga je: ne levi m,
ne desnim potom iti, ampak samo svojim: to je,
ue z Magjari ne z dunajskim ministerstvom, ampak nepo-
sredno z ustavonim kraljem samim se v pogovore in dogo-
vore puscati. Al tezko da bi ta misel obveljala, ker zanaj zhora
ima vec zagovornikov, kakor v zboru. Od vseh govornikov do
danes se nobedeun ni na njegovo stran stopil! Celo taki go-
vorniki ne, Ki so druga¢ vedno zagovarjali neodvisnost, sa-
mostalnost, idejo jugoslovanstva itd. Pred ko je Kvaternik
svo) predlog prebral, je v skoro tri ure dolgem goveru
Jasno dokazal, da zaveza =z Ogzerskim bo v vsakem ob-
zira Hervatom ve¢ skode kakor koristi prinesla, al govoril
Je, kakor smo se¢ kmali prepricali, gluhim uSesom. Kva-
ternik si je v zgodovini jugeslovaustva po tem svojem
prediogu slavno mesto zadobil. Nisem bil nikdar sreéen
prerok, pa mislim, da morebiti Ze ne ¢ez dolgo éasa se
spoznalo bode, da on edini imel je prav. Tadi nas Sleveneov
ut pozabil v svojem prediogu. V §. 3 tako-le pravi: /A
slucaj razsapa niemackoga saveza. da se sloveno-hrvatske
pokrajine, kao: Goricu i Gradiske, Korusku, Kranjsku te
Marka vindicke (med Sulmom, Marom., Dravom i Savom
lezecu) krani hrvatskoj, ako bi to prenapomenute pokrajine
zazelile, pridroziti ne bi propustio; za da tuzni ondasnji
narod poslje hiljadu-godisnjeg robovanja uzmoguoe staro-
drevno, poviesti osigurano si pravo i slobodu s ostalim si
narodom hrvatskim vec¢ jednom uzivati¥ Tadi gospod
Voncina je ko izvestitelj predloga osrednjeza odbora
se spomnil serodnikov Slovencov: ,Da nenapominjem nista
drugo, hocu, da vas sietim gospodo zastupnici! na ona
orudja germanizacije, sto ih je tudja uprava iz posestrime
zemlje Slovenije ovamo pozivala u hudobnoj namieri, da
narodu nasem slovensku braéu omrazi, nadaju¢ se, da éemo
znacaj slovenskoga' naroda suditi po znacaju odmetnici oéi
otvorise, da slovenskoma naroda bratinskn roka pruziti i
8 njim u sto uzji dusevni savez stupiti valja itd.* — Zdaj
pa se nekaj! V ve¢ casopisih in tudi v zadnjem in pred-
zadnjem listu ,Novic® smo brali, da se v nekterih krajih
slovenske stajarske nabirajo podpisi za Konterpeticijn
proti nasi, ki smo jo s skoro 20.000 podpisi na ministra
Smerling-a poslali. Mi stajarski Slovenci tukaj v Zagrebu
ocitujemo, da vidimo v takem pocetju zgolj prevare ljudstva,
zakotno agitacijo proti politiski individualnesti slovenskega
varoda in suntanje in huskauje ene narodnosti proti drugi.
Dalje smo spoznali, da (a stvar od nobenega drugega pod-
taknjena ne more biti, kakor od nemskutarskih uradnikov,
se zmiraj zivih udov obglavljenega Bachovega sistema. ki
se morebiti boje sluzbe zgubiti, ce bi se slovenski jezik v
arede upeljal. Proti vsem tem mi javno in slovesno prote-




T S _—

atujemo, ter prosimo nase domourodne rejuke na Stajarskem,
naj se s celo silo zoperstavijajo in upirajo takim pocetjem,
-ce je mogoce, pa tadi imena poedinih ljudi, ki se udelez-
vajo nabiranja pseudopodpisov, po ,Novicah“ vaznanjajo, da
jih poznamo. — Na protigover g. barona Hardtla, da je
zgolj laz, kar je v ,Polit. Riickblicke® zoper njega pisano
in kakor v drugih casnikih tudi v poslednjih ,Novicah“ v
mojem dopisa bilo omenjeno, razglasa gosp. Mirko Bo-
govic, pisavec onih ,Riickblicke®, da vse to, kar je iz
Hardtlevega pisma od 20. julija 1856 povzeto, ni za-
libog izmisljeno, ampak od besede do besede je zZa-
lostna resnica, kar bode z wmnogimi drugimi recmi
vred kmali ocitno dokazal.
V Reki 13. junija. * Ker ze dolgo casa nisem bil v
Reki, mislil sem se tadi jez tje podati, da bi vidil, ali je
res, kar se o Recanih po svetu trobi. Al ne samo, da je
res, kar sem slisal in bral o reskih zadevah, ampak se
sem marsika) novega opazil. — Ko v mesto stopim, vidim
cerkveni terg in nektere ulice s trobojnimi (se ve da ma-
djarskimi) barjaki preprezene, zmed Kkterih so nekteri 10,
nekteri 8 ali tudi vec laktov dolgi bili, z nekterih okenj in
stacanov so tudi manji kot wmetuli molili. Opazil sem tadi
sem ter tjé z zelenim jesenom okincene okna, vrata in bal-
kone, in ljudi praznicno oblecene po mesta se sprehajati.
Toda sem mislil: Kak velik gospod bo menda prisel v
Reko, ker je mesto tak ozaljsano. Pa res nisem se pre-
varil v svojem misljenji, ker malo za tem sem vidil pro-
cesijo s sv. sakramentom iti po mestu; bila je namrec
osmina s8v. resnjega Telesa; Gospod vseh Gospodov je hodil
po mestu. — Sprehajaje se gori in doli po gospdski ulici
s svojim znancom zagledam Kkap ljudi, ki so pred kavarno
stali, teobak pili in jezno se pomenkovali. Vsi so bili po
magjarsko obleceni, ali saj magjarske klobuke in kalpake
8 puranovimi peresi so imeli na glavi. Ko sem prijatla
‘poprasal , ka) pek imajo (i gospodje, da se tak ser-
“dito %0 ozbiljno razgovarjaje? mi je rekel: ,danes ob 8.
uri bode zupanijski zbor; menda kterega zastopnika tako
pisano gledajo, ki se wmemo njih sprehaja, ker Hervati
so Recanom anathema (proklestvo)., Najlepse mi se je pa
vidilo, kadar sem zagledal verpo gospa in gospodicin z
magjarskimi klobuki in kalpaki, ki se pa od mozkih v ni-
cemur ne razlocujejo, samo da imajo daljso peresnico, ktera
kot sablja ali kuhinska metlica v zrak moli. Mislil sem sam
pri sebi, kako srecen bi bil sedaj Istran, ki vcasi mnozico
puranov z velikim trudom po mestu prodaja in jih ne more
razpecati ; sedaj bi svobodno meso doma pojel in bi same
peresa lozej in draze prodal, ko véasi v jeseni purane. —
Na enkrat, ko sem ves zamisljen vse to premisljeval,
vidim posebuo prikazen. Proti meni pride mlad moz celd
magjarski oblecen v rudecih hlacah. Precej poprasam pri-
jatla, ali so Recani magjarsko posado dobili, ker husara
vidim po ulici se sprehajati. Smejoc¢ mi odgovori : we takvih
husarah imademo vise ovdje, ma to nisu husari, no one
macke, koje su veljace mjeseca tako ruzno po gradu Kkr-
njevcale.* In ko je bila Reka v obsaduo stanje djana, mi
pravi nadalje , je ena teh maék odsla v Pest, da bi se tam
po magjarski mjavkati naucila, ker pa tam tudi dovelj imajo
takih mack, in se magjarsko mjavkanje z reskim ne slaze,
je reska macka prisla (re infecta) z radec¢imi hlacami
nazaj. Toda to niso husari, ampak to so le macke, ki z
svojim mjavkanjem nam ponoci veckrat godejo.

Prav smesno mi se je zdelo, kako morejo Recani
magjarski element toliko ljubiti, kteri le lagko poreklo in na-
vado visoko cislajo, in vso svojo omikanest Lahom pripisu-
jejo. Ze stara pravlica je, da obleka ne dela samostanca,
tak menda tudi z motozi preprezene jope, rudece hlace in
pol lakta dolga peresnica za klobukom ali kalpakom ne
stori Magjara, ker tak Magjar bi tudi mogla opica biti. —
Ko sem se teh hervasko-primorskih laskih Pestancov do
silosti nagledal, za¢ne stari posestoik v zelodeu kljukati,

in mi pravi, da je 9 ara, — Tedaj grem v nemsko kavano
nCaflé tedesco“, ker varodue kavane v celi Reki ni.
(Konec prihod.)

V Gradcu 20. jup. Fr. S. — Nemila smert nam je
pokosila zlahno cvetlico. Umerl je 17. dan t. m. v tukajsni
mestjanski bolnisnici, kamor je pred kratkem pridel zdravja
iskat, gosp. Ferdinand Bavman, bogoslovec 4. leta, labodske
skofije, v ©d. letu svojega zivljenja za pljucnico. Prisli so
K ﬂpra:mdu oce, brat, sestre in zlahta, iz mariborskega
semenisca visokocastiti gosp. duhovni pastir Kosar, gospod
profesor Herg in vsi sosolci, kakor tudi njegova Krajana;
med drugimi graskimi duhovni tudi gosp. profesor dr. Leh-
maou in dr. Kouples. Sledoo ¢ast mu skazaje ga je spre-
vodila vecina tukajsnih bogosloveov, akoravno njim je rajni
tujec bil. Pod vodstvom gosp. Dragotina Gavbi-ja so mu
pevel graskega bogoslovja na pokopaliséu zapeli milo pes-
mico. Rajoi marljiv in pobozen mladeneé, izversten ucenec,
iskren Slovenec in sercen domoljub pociva sedaj dalje¢ od
domovine pri sv. Petrn v Gradeu. Bodi mu zemljica lahka !

* 1z Celovea. Nasa ,Klagenfarterca“ oznanuje, da
bode pervega julija v Celoven se zacel nov casopis; ime
mu bo: ,Zeitung fiir Kiirnten“. Prav je, da dobimo
neodvisen in liberalen ¢asopis; vsi smo ga ze davno prica-
kovali. Pa veste Slovenci, kdo ga bo vredoval? Tisti g0~
spod, ki se je ravuo skazal kot najhujsi nasprotanik sloven-
venskih pravic: Castiti gosp. dr. Alojz Husa. Kar je
dr. Jiskra na Moravskem, je dr. Husa na Koroskem.
Zalostno, da so Slavjani Slavjanom najbolj sovrazni! Cesa
se imamo od novega casopisa nadjali, se lahko dozvemo
tudi 1z besed, s kterimi se novi c¢asopis oklicuje. Gospod
viednlk prosi za podporo, wdass das Blatt in die Lage
kommt, zur Fortpflanzung deutscher Kultur und
Bildung sein Schirflein beizutragen®. Se vé da
se zraven ludi Slovencom sladkari rekoé: ,Wir versichern,
dass wir die gerechten Aaspriiche Aller gleich vertreten
werden, seien sie Bewohner diessseits oder jenseits der
Drau, sind sie doch Alle treme Kirntner“. Mi poznamo
tisto nemsko kulturo in nemsko pravi¢nost gosp. dr. Hu ovo,
In gorje pam Slovencom, ako si dame natvesti n | egEV 0
nemsko Kkulturo, in nam pojde po njegovi pravicnosti!

Pa Sloveuci, ne dajmo se! Nas materni jezik, nasa
katoliska vera, nasa kersanska omika in nase bozje in der-
zavue pravice naj nam bojo nad vse! Zialora) ne dajmo se!

Tukaj v Celoveu bomo delali in se trudili, najvec ko
moremo ; pa le tudi po drugih mestih in krajih delajte in
se tradite, kolikor premorete. V Celoveu bo na svitlo iz-
hajal nov casopis v nemskem Jeziku, ki bo branil nase pra-
vice zastran jezika, vere in svobode. Ze smo ga oznanil
v ,Klagenfurtarci® tako-le:

Einladung
zur Pranumeration auf die deatsche Zeitschrift ,,Stimmen
aus Innerosterreich“, Beitrage zur Durchfithrang der pa-
tionalen, religidosen und politischen Gleichberechtigung.

Unter diesem Titel erscheint vom 1. August |. J. in
der Leon'schen Buchdruckerei eine Zeitschrift folgenden
lohalts :

. ,Leitende Artikel* iiber didactische und natio-
nale, sociale und administrative , religiose wund politische
lnteressen mit besonderer Beriicksichtigung der von Slo-
venen bewohnten Provinzen.

Ill. Eine Zeitungsschau”, in welcher interessan-
tere Artikel anderer, besonders gegnerischer Zeilungen vor-
gefilhrt und gebithrend besprochen werden.

lll. ,Original~-Korrespoundenzen® aus allen
osterreichischen Provinzen, worin Offentliche Angelegen-
heiten zur Sprache gebracht und gewiirdigt werden.

IV. ,Skizzen® itber die wichtigern Gegenstinde der
Reichsraths- und Landtags-Verhandlungen mit Beifiigung
der ndthigen Bemerkungen.

V. Eine ,Chronik®, in welcher die vorziglichern
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und einflussreichern Wellereignisse biindig zusammengestelit
und mit einer Kritik begleitet werden.
| Die Grundlage, auf welcher sich die ,Stimmen aus
Innerosterreich* bewegen werden, ist der moderne
Rechtsstaat nach Massgabe der im allerhichsten Diplome
vom 20. Oktober 1860 gezogenen Grenzen, und der aus
dem einfachen Rechtsprinzipe: ,Gleiche Lasten — gleiche
Rechte” abgeleiteten Grundﬂatzﬂ

Diese ,Stimmen® erscheinen in Heften von 4 Druck-
bogen an jedem 32. Tage, so dass bis Ende December 24
Druckbogen erschienen sein werden.

Das erste und zweite Heft mit 8 Druckbogen erscheinen
zusammen am 1. Aogust, das dritte Heft am 2. September,
das vierte am 4. Oktober, das fiiufte am 5. November und
das sechste am 7. December.

Der Preis fiir diese 6 Hefte betrigzt ohne Post in der
Leon’schen Buchhandlung 2 fl., mit Postversendung 2 fl.
90 Kkr. oest, W.

Die vollstiandige Durchfithrung der Gleichberechtigung
aller Religions - Gesellschaften, aller Nationalititen und
Sprachen, aller Staatsbiirger, Volker und Linder ist aner-
kannt die Grundbedingung der Hebung, des Fortschrittes,
der Bliithe und des Glanzes Oesterreich’s. Wir zihlen
Millionen und Millionen wahrer und begeisterter Patrioten
und Freunde unseres herrlichen grossen Vaterlandes. Sie
Alle, namentlich jedoch die Innerosterreich’s, lade ich hof-
lichst ein, ja bilte sie herzlichst, mein patriotisches Unter-
nehmen durch zahlreiche Prinumerationen wie auch durch
gediegene Artikel und Korrespondenzen giitigst zu unter-
stiitzen,

Die Pranumerationsgzelder bitte ich entweder mir oder
der Leon’schen Buchhandlung portefrei einzusenden, und
zwar recht bald, am bei dem sogleich zu beginnenden
Drucke die Starke der Auflage bestimmen zu kionnen.

Klagenfart den 8. Jani 1861. Andr. Einspicler,

e Figenthiimer und Redakteur.
Bo se pa morebiti kdo cudil, da za slovenske pravice

bo govoril casopis v nemskem jezika. Gospodje, ki imajo
oblast v rokah in nam pomagati merejo, so Nemeci; g
apodje, ki nas ponemciti hocejo, so Nemci; gospodje, ki so
slovenske kervi pa zalibog nemskeza duha in z nasimi na-
sprotniki potegujejo, so skora) tudi ze Nemeci. Nemcom
moramo pa resnico in pravico po nemsko povedati; mi-
slimo, da nam bo to vec pomagalo, kot deset c¢asnikov v
slovenskem jeziku , ki jih pa Nemei brafi nﬂéejﬂ ali ne
znajo. To so nase misli! — Slovenci! ako si vsi — na
Koroskem, blajalﬂlsﬂm Kranjskem, Goriskem in Isterskem,
vsi Slovenci po ,Notranje-Avstrijanskem“ lepo in bratovsko
v roke sezemo, nas ne premoti in ne premaga nikdo. Po-
magajmo vsakde po svojem! Nekteri z dnarjem, da si ¢a-
sopise naroce in jih tako podpirajo; vekteri s peresom, da
pridno spisujejo za nase pravice, jih mozko branijo in nase
rane in bolecine sercno odkrivajo, naj jih svét zvé in po-
magajo tisti, ki so prejeli od Boga oblast in delznost,

Veo naso omikano gospodo, dahovno in posvetno, pri-
jazno in ponizno prosimo, naj nam pod ramo segajo in po-
magajo! Bozja pomoc!! Nasa nevarnost in sila je zdaj ve-
lika; nam Slovencom, posebno Koroskim, gré za glavo:
LKjer pa je najveca sila, tam je Bozja roka mila.* — Mi
pa obljubimo, da bomo svoj casopis vredovali v enako-
pravnem, katoliskem in lojalnem dohu. Zastran nasega je-
zika bomo se potegovali zato, da nas slovenski jezik do-
biva po slovenski zemlji tiste, pa vse tiste pravice, ki jih
ima nemski jezik po uemﬂlu zemlji. Zastran svete vere
bomo terdni in zvesti katolicani, pa ne bomo drugih cer-
nili ali preganjali, tudi vsega ne hvalili, kar se nahaja po
katoliskem svetn: ,svobodna cerkev v svobodni derzavi®,
bo nase geslo. Zastran politiskih pravic bomo lojalni in se
mozko derzali cesarskega diploma od 20. oktobra 1860,
bomo stali na strani autonomistoy v derzavnem svetovavstva.
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Tako si bomo prizadevali mi spoluovati svojo tezke
nalogo; Slovenci! prosimo, da storite tudi vi svojo dolz-
nost. Z Bogom! |

Tako naznanja ,Slov. Prij.“ novi nemski casnik v slo-

venskem duhu. Ze v poslednjih ,Novicah® smo ga puzdra-
vili 8 sercnim ,dobro dosel!“

iz lpﬂ‘FSkﬁ doline 22. roznika. & — Kar je svilo-
reja zlo ozivela, je reja murbinih dreves najboljsi prihodek,
ker se murbivo listje lahko in dobro proda, ako se doma
ravnajo sviloprejke ali ,kavalirji® kakor jib tukaj imenu-
Jejo; v 6 tednih se lep dnar zasluzi. Ta teden se je kup-
éija z galeto zacela; placuje se funt najboljSe do 2 gold.,
nizje pa do 1 gold. 50 kr.; cepa ta je dosti nizja memo
lanske ; nevem, kaj je letos tega krivo? *) — Vrocina hudo

tuka) pritiska; ako Bog kmali dezja ne da, more vse spe-
cenine zveneti; terta dobro Laza, ker je v lepem odeve-

tela; ce kakosna posebna nesreca ¢ez njo ne pride, se je
nadjati letos jako dobrega vina. Bog daj!
iz Ljubljane. V 141. listu , Laibacherce® sta odgo-
vorila gwpuda Heiman in Issleib ,Novicnim“ dopisnikom iz
Kranja in iz Ljabljane v 25, listu, ktera nista prepira
zacela, ampak le razdrazena bila po ,Triesterci® in wLal=
bacherei“. Ker je vsako vrednistvo ﬂdgnvnrun Za spise Vv
svojem listu, in ker oba protigovornika se hudujeta le bolj
na ,,bﬂvice v obce, mora vredniStvo samo danes sprego-
voriti besedico, Duuvlce“ se udnﬂhda_], to je od leta 1843,
trudijo za nmlku nasega naroda in omiko ]BZIkE Pravmua
ubveljava nasega jezika v soli, uradnijah in javnem zZiv-
ljenji jim je bila pa zato najbolj pri sercu, ker se more s
pameljo Kkregati, kdor taji, da _]E omikeo vsakega na-
roda le vonjegovem jeziku in omika vsakega je-
zika le po njegovi djanski rabi mognca Hvala
Bngu' da tudi nam te =zdrave pameti dozdaj se ni zmesal
in da se nikoli nismo bili _]uda-!skaruuti, Ki zatajujejo svojo
domovino. To je nas ,Standpunkt® in mora biti vsakegza,
Komur je za owmiko narodno v resniei mar. To bi mézli
tudi V1 gosp. Heiman spozvati, ker Vas stejemo med libe-
ralpe ljudi. Al dozdeva se nam, da Vam nemski ,Zopf
hiangt von hinten®, in da bi tadi pri nas na razvalinah na-
sega naroda radi povzdiguili bandero nemske ,kulture®.
Kultura je v vsakem jezika mogoca; Gerki in Rimei so jo
kadaj imeli v svojih rokah, in Kkakor so Nemeci, da z va-
simi besedami govorimo, Kalturo sesali iz gerskih, latinskih
virov in jo sesajo sedaj iz fraucoezkih, talijanskih in sém
ter tje tudi iz slovanskih, tako jo tudi mi lahko sesamo iz
vseh teh in tudi nemskih, ktere dostojno cislamo, pa ne, da
»bi se podlagali ptu_]cﬂw peti®, in da bi mislili, da zuonaj
nematva ni zvehca:ua To dnbro premislite in ne skerbite
za blagor nase dezele, ktere celé nic ne poznate, zakaj
Ljubljana ni Krajna, in nikar ne zanicujte nasega jezika,
kteri Vam je tako neznan kakor nam kineski. Pustite skerb
za omikeo nasega naroda nasim ljudém. Saj sami dobro
veste, kako lahko se majhna srenjca protestantov hudo
zdrazi, ¢e clovek le svojo termo terdi. Koliko ve¢ razpertij
si pa na glavo nakoplje, ako se kdo atikuje v narodne reci,
ki so mu cisto neznane. Da ste se nam v omenjenem lista
tako odkritosercno spovedali, kako ste od judovske vere
presfopili v protestantisko, celé treba ni bilo, ker Vam tega
nihée ocital ni in tudi ne bo, ako bi morebiti kadaj za
dobro spoznali, prestopiti celo k nasi veri. V to spoved
Vas je zapeljal le prestavljavec ,,Noviéneu'a“ sostavka,
ki, ce je morebiti tudi kakosen profesor, tistega sostavka

*) Morebiti je vasa galeta slaba, ali pa so vas kupei opeharili?
Mi nasproti smo slisali, da je pri nas na Dolenskem ze funt
kokonov za 3 gold., na Notrajnskem v Premu nek celé za
10 gold. zaaran. Ali je res tako ali ne, se bomo Kkmali pre-
pricali; to pa za gotovo vemo, da kmali iz zacetka sta se pri-
klatila dva Laha K nam, ki sta z mnogimi izgovori sleparila
ljudi, da jim prodajo galeto po celé nizki ceni. — Tudi bres
mark. Vred,




razamel ni; mi smo tam le govorili o ,Leitartikelnih Lai-
bachercnih®, kteri so zgolj variacije velikih dunajskih ju-
dovskih in protestantiskih c¢asnikov, s kterimi pa dr. Issleib
svojo majhno kKramo prodaja. Da Vas je dopisnik iz Kranja
stel v tisto nam dobro znano ,kompanijo“, Ki zoper vsako
narodno stvar slovensko tako gerdo pisari po casnikih, mu
ne smete zameriti, zakaj sploh je znano, da ste tudi Vi
eden tistih korespondentov, kakorsnih nobena druga dezela
nima, in dr. Issleib sam je unidan to nekemu gZospodu (ou
Vam bo ze povedal kKteremu) razodel. Dr. Issleiba sicer
to bode, da se Korespoudenti z imenom imenujejo; al sedaj
je ocitnost povsod vpeljana; kaj se bojo nek casnikarski
Korespondenti pod mernik skrivali? Naj jih zvé celi svet,
in ce se pretresajo mestni odborniki, dezelni in derzavni
poslanci, vredniki casnikov, zakaj bi le Kkorespoudenti v
temi sedeli? - Sedaj pa le se eno. Ker se Vi tako iskreno
potegujete za nemsko supremacijo in za ravnopravuost judov
0 protestantov, kaj nek bi od nas katoliskih Siovencov mi-
slili, ako bi mi dali svoje verske in narodune pravice z
nogami teptati? Pervo je, da se v svojem domu za svoje
pravice potegujemo. Ce na Vaso milostljivo Koucesijo:
wdass man die slovenische Sprache griindlicher lesen uand
schreiben lerne®, bi mi odgovorili, da tadi mi judom
in protestantom le dopuscati hocemo, da znajo talmuda ali
Lutreve sv. pismo doma lepo prebirati, kaj bi Vi nek una to
koncesijo odgovorili? Ali nam tedaj bote zamerili, da pred
pravicami za juda in protestanta (erjamo pravice za nas
narod? Saj vendar se se gotove spominjate, kaj je ze Kajfa
judom w~vetoval (Evang. Joan. XVIII. 14), da je bolje, da
umre en clovek, ko da se cel narod pogubi.

Sedaj mora pa se ,,koscek papirja*, kakor ,,Laibacherca*
yvovice'* imenuje, dr. Issleibu nekaj odgovoriti. Dobro
vemo, da Vam in ljudem Vasega bandera ta ,,koscek** pa-
pirja strasno preseda in da .,0se‘ in ,,sersene* moti ,,in
dem andern Lager*. Cela dezela ve, da je ,,Laibacherci‘
raviao ftoliko mar za pravice slovenskega naroda, Kkakor
wiressi, . Oest. Ztg.*, ,,Ostd. P.* itd. za pravice avatnjan-
skih Slovanov. Naj nam pokaze le en sostavek, kar je pod
dr. Issleibovim vrednistvom, v kterem ima besedo za made
pravice! Ali pa poglejmo ,,Blatter aus Krain*“; ze davno
s0 dobili ti listi ime ,,Blitter aus Asien, Afrika in Amerika*
in ko jim unanje beletristike ali suhoparnih pesmic zmanjka,
se spravijo nad ,,Magen der Wiederkiuer*, ali najamejo kritiko,
Ki hudobne zanicuje eno najboljsih slovenskih knjig itd.
Da more tudi sluzbeni list praviéen biti narodu svoje de-
zele, je pokazala ., Laibacherca* pod vrednistvom dr. Klun-a
in druzih vrednikov, in mekdajni ,Ilyrisches Blatt*. Al
kako more sedaj drugac biti, ko je vrednistve njeno v rokah
vrednika, Kteremu je krajnska dezela cisto ,,terra incognita‘*,
Ki hBHEﬂIGB ne razume tistega naroda, ki prebiva v tej de-
zeli, in se celo misli, da ga je Bug puslal za luc ,,nemske
kulture“ v slovensko dezelo. Ce ze ¢lovek pride s (rebubom
za Kruhom v ptajo dezelo, naj se saj vede kakor se omikanemu
cloveku spodobi in naj ne drazi v domacem in druzih cas-
nikih ljudi, ki druzega nic nocejo kot pravico tudi za-se!
Kadar be , Laibacherca‘* tako srecna, da bo imela od vseh
sirani domace dezele toliko dopisnikov in toliko brav-
cov kot jih imaju ,,kusﬁek“ papirja ,,Novice*, in ne bo
sirota take zapuscena kakor je sedaj od dopisnikov in
narocnikov ampak kadar bo tako veljavo imela kakor ..koscek*
papirja, takmt se le bo pravico imela osabno EVEIJO zlavo
povzdigniti. Destihmal pa naj lepo pohlevna bo in Boga
hvali, da ima od druge strani pomoci, da more mett, in

naj ne zali ..kosceka* papirja, ki se tudi brez primere z
,,Lalbachercﬂ“ more imenovati ,,charfa magna* ravnoprav-

nega slovenskega naroda. — To naj bo zadosti danes dr.
issleibu od ,,kosceka* papirja. Ce bo pa treba, bo ta, koscek*
5 lllatﬂlkﬂj druzega povedal. Za pravice svojega naroda se
poganjaje od nekdaj se ne bomo dali z nobenim hrupom
sovraznikov nasih, kterim so Slovani danes ,,reactionir jutri
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nrevolutionar', v kozji rog vgnati ravno sedaj, ko ima
vsak narod pravico se nﬂ'lamt: Za 8vVo)e pravo na po-
stavni poti. In slw&nﬂkl narod ima- zalibog! dovelj ran
odkriti svetu.

Iz Ljubljane. Odgovor gosp. ministra Schmerling-a
na interpelacijo dr. Tnmau -ovo zastran vpeljave narodnega
jezika v gimnazije in realke po postavi od 8. auzusta 1859
e tudi tukaj, kakor v druzib slovanskih dézelah, izbudil
dvombo: ali se bo nas jezik stel med tiste, ki je ze dosti
omikan za ucni jezik? Cesarska postava od leta 1859 ne
dela razlocka med jeziki, ampak govori le od vecine
prebivaveov, po kteri se ima ravnati vpeljava jezika v
sole; diploma oktoberska, lastnoroéno pismo ce-
Eﬂrjcvu do ministra de:zuvneﬂ'a, prestolni ogovor obe-
tajo vsem unarodom brez izjeme ravoopravnost narodno:
Z0sp. minister sam je, ko je peticijo slovensko bla-
Zovoljno sprejel, obljubil ravnati po hesedah ustave in pre-
stolnega ogovora. Ako pa se bojo presojevali jeziki Se le
po svojt zrelosti, je vprasanje: kdo bo o tem  sodnik?
kdo bo narodu spricbo podpisal, da je zrel v svojem je-
ziku poducevan biti? Kdor ne pozna naSe literature po-
pul‘rwmu iu ne ve, da ze skoro v vseh tistih reécéh, ki se
ucijo v solah, :mamu saj toliksne I{HJI"'& spisane, da je ter-
nunulugua Iljlll posebnih tehnicnih izrazov dolocena, kar Ilﬂj-
ocitnise spricuje tudi nas bogati nemsko-slovenski slovnik,
ne more sodoik biti: ali je nas jezik sposoben za uéni jezik
all ne. Slovenci so djansko pokazali, kaj premorejo, ake
s¢ pogleda na poslednjih 15 let, kaj so dognali v svojem
jeziku v tem kratkem c¢asu. Dajte jezika le v Soli in uredih
se pravico, in kazal vam bo kmali svoje wveliéastvo Lha
desuo in levo narodov.“ ‘Tistim verlim poslancom, ki zago-
varjajo pravice slovanskih narodov, izrocujemo sveto
naiogo, naj doversijo to imenitno re¢ tako, kakor jo terja
pravica vsacega nﬂrﬂda, nasega dumnl_]uhnega Zosp, dr. To-
mana pa, ki je to rec sprozil v derzavoem zburu, se po-

sebno prosimo, naj gosp. ministra prosi, da berz ukaze,
Klere Solske bukve se imajo nemudoma s pisati: v enem

teta bomo imeli vse, kar bo treba; wuciteljev sposobnih
pa imamo ze zdaj za vae ﬂf!mnazue na Slovenskem zadosti.

Novi¢ar iz domacih in ptujih dezel.

1z Dunaja. (Iz derzavnega zbora). Zbornica g o-
spoka je v svoji seji 21. junija v mnekterih razdelkih
zavergla sklep zbornice poslancov, ki ga ji je ta po-
slala o postavi zastran neodgovornosti in nedotak=
ljivostiderzavoih in dezelnih poslaucov in z veéino glasov
poterdila novo osnove, ki jo je izdelal njeni odbor. Gospodje
dr. Palacky, knez Vine. Auersperg in grof Leon Thun so
govorili nasproti in za to, naj tadi zbornica gospdska po-
terdi to kar je zborniea poslavncov sklenila; al ker je tudi
minister Schmerling podpiral odborov prediog, je bil sprejet
v 42 glasovi zoper 23. Po tem takem bo romala ta postava
s¢ eankrat v zbornico poslancov, da jo vnevic v pretres
vzame.,

V zbornici poslancov je bil pretekli teden vazen. V
seji 19. junija je odgovoril minister Smerling na vprasanje
Il.apenovo, da so cesar 14. dan t. m. ustanovljenje de-
zelnega odbora dalmatinskega dovolili; na vprasanje
dr. Tomanovo zastran obveljave slovanskih jezikov v solah
pa je gosp. minister oziraje se na solske postave preteklih
let rekel, da se danes hoce vlada razlicnim narodom ce-
sarstva pravicna biti, da se malo po malo narodni jezik
kot ucni jezik vpelje v sole; al to se more zgoditi le pri
takih jezikih, ki so ze znanstveno emikani, — kjer je uci-
teljev takih, ki so dostojno izobrazenost sprejeli v svojem
narodnem jeziku, in kjer je slovsivo narodno ze vﬂtvarilﬂ
potrebnih knjig. Za tem je odgovoril minister na vprasanje
Piretschnerjevo, kd_] bo vlada storila zoper Tirolce, ki
so sklenili v svojem dezelnem zboru, da hocejo katoliski
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cerkvi svojo starodavno veljavo obderzati in da ne marajo
za postavo od 8. aprila, po kteri se protestantom enake
pravice podeljujejo, kakor katolicanom. Minister je na to od-
govoril, da cesar v taki obliki, kakor je dezelni zbor pred-
lozil svoj sklep o protestantih, ga ne morejo sprejeti, ker se
opira na §. 17 dezelne postave, ne pa, kakor bi imelo biti,
na §. 19. a. Sicer pa je bilo dezelnemu poglavarstva tirol-
skemu ukazano, naj ne terpi nobenega upora zoper prote-
stantiski patent; tudi visji dezelni sodniji je bilo zapovedano,
naj kaznuje vsakega po postavi, kdor se pregresi zoper
ukaze tega patenta, in skofu briksenskemu je bilo naroceno,
naj zapove svojim duhovnom, da ravnajo v duhu ces. patenta.

Potem je prislo drugo branje dr. Mithifeldovega
predloga na versto, ki zeli, naj se dolocijo posebni odbori
za napravo tistih ustavnih postav, kiere je uni dan na-
svetoval., Dr. Herbst kot referent je o tem pervi govoril
in si dokazati prizadjal, da osnova teh postav spada ob
oblast tega derzavnega zbora. Potem so se zaceli splosni
pomenki o tem predlogu. Stopil je pervi na oder dr.Smolka
in za njim dr. Rieger, — oba Slovana z duso in telesom;
uni vodja Poljcov, ta vodja Cehov. Tiho je postalo v zbor-
nici; vsaka stran je radovedno cula, kaj bota govorila;
zlasti levica je pazila na Smolkov govor, ker se je v
sladkem upanji ze vec dni zibala, da bode prestopil iz desne
na levo stran. Al zmotila se je, mo ak kakor je Smolka,
ostane dosleden v tem, kar je za pravo spoznal. Govoril
je mirno in si prizadeval potolaziti strast svejih nasprotni-
kov dokazovaje jim, da Slovani hocejo edino cesarstvo, pa
samopravlje (autonomijo) dezel posamnih in narodunost svojo,
brez ktere ni svobeda nikakor mogoca. V ravno tem duhu
je govoril tudi dr. Rieger, zagovarjaje pravice slovan-
skega naroda, le s tem razlockom, da Smolkov govor je
bil enak ponosni pa mirno tekoci reki, Riegerjev pa va-
lovju razdrazenega morja, kterega ukrotiti se celo znani
zvoncek predsednikov ni mogel. Oba govora sta tako vazna
na mnogo stran, da ju bojo prinesle prihoduje ,Novice* od
besede do besede, kakor tudi dr. Tomanov govor 22. junija,
v kterem je krasno in tolazljivo govoril o pravicah narodov, o
potrebni autonomii dezel, o edgovoru ministra Schmerling-a
na njegovo interpelacijo itd. Govorilo je za tem sSe veé
drugih poslancov; imenitnisi govori so bili Clamovi, Pe-
trinovi, skofa Jirsika, ki je zagovarjal toliko napadano
katolisko cerkev, Brincov in Pillersdorfov, cigar be-
seda je bila polna miru in sprave. Vceraj so se zaceli sosebni
pomenki o Miihlfeldovem predlogu. Omeniti moramo Se, da
v te) seji je tudi zbor poslancov kakor zbornica gosposka
enoglasno sklenil, ko je slisal, da se bo presvitla cesarica
spet za zdravja veljo podala na otok Karf, poslati depu-
tacijo do nje s sercnimi vosili za dosego terdnega zdravja.
Al obema zborniecama sta presv. cesar in cesarica poslala
odgovor, da se lepo zahvalita za nju lojalno razodetje, da
pa v svoji zalosti nista v stanu deputacije sprejeti.

— Presvitla cesarica, spremljena od Njih Velic. ce-
sarja, se je v sabotv popoldne po zeleznici podala cez
Terst v Miramare, odkodar bo po morji pot nastopila v
Karf, otok jonskega morja.

— Vaznise novice preteklega leta moremo danes spet

ie ob kratkem dovzeti. — Tadi od zbornice magnatov poter-
jena ogerska adresa je menda sla ze na Dunaj k ce-
sarju. Ali jo bojo cesar sprejeli ali ne, in kaj bo potem?
Je zda) najvaznise vprasanje. Naj popisemo danes, kako
stoje Ogri s svojimi brati Slovani.
Izun Rusinov izrekli so se vsi drugi slovanski na-
vrodi na Ogerskem, to je, Hervatje, Serbi in Slovaki, v
kakosnem razmerju hocejo gledé narodnosti 8 Magjari zi-
veti. Mislimo svojim braveom ustreci, ako jim ocitovanje
teh nasih soplemenih bratov pna kratke oznanimo.

Odgovorni vrednik : Dl‘ Janez BIEIWEIS* — Natiskar in zalozmk Joief Blaznik.
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Serbi so v svoji se mesca aprila t. I. v Karloveih
derzani skupscini sklenili zahtevati, da naj jim se odloéi
njihovo zemljisce pod imenom . serbska vojvodina®“, h kteri
bi pripadali vsi kraji in mesta v Backi in temeskem Ba-
patu, kjer so prebivavei serbski vecina, kakor tudi Srem in
granicarski regimenti petrovaradinski in serbsko-banaski
8 titelskim bataljonom, in kteri na ¢elu bi stal po narodu
izbrani vojvoda; ona bi bila sicer celovit del ogerske de-
zele, ter bi z njo skupaj imela kralja, dezelni zbor in za-
Kone, kakor tudi centralno oblast; po drugi strani pa vendar
8vojo samostojno upravo, v smislu dosedanjih ogerskih zZu-
panij; svoj jezik v cerkvi, soli in uredu; popolno neza-
visnost v eerkvenih in verskih recéh; svojo lastno visjo
(apelacijsko) sodnijo; upravi na celu bi stal vejvoda z na-
rodno skupscino ali njenim odborom; pri namestnistva in
najvisji sodnii v Pestu bi morali postavljeni biti serbski re-
ferenti; na dezelnem ogerskem zboru serbski poslanci ne
bi imeli vsaki svoj -— ampak vsi skupaj en glas, take
da bi zborni sklep se le takrat za vojvodino obveljal, kadar
bi mu vecina serbskih poslancov pristopila. Ti serbski za-
htevi se imajo ko Kkraljevski predlogi poslati ogerskemu

dezelnemu zhnru, ter se po njem kakor tudi po kralji, da
postavno moc zadobijo, poterditi.

V hervaskem dezelnem zboru je spet centralni
odbor, v sporazumljenji z vsimi druzimi odbori, v ktere je
zbor razdeljen, te duni nacertal sledece pugnje 0 zdruzenji

z Ogri: ogerski dezelni zbor na_) najpred prizna, da kra-
IJEﬁWﬂ dalmatmﬂku, hervasko in slavonsko skupaj z Reko

in vojasko granico hervasko-slavonsko od kraljestva oger-
skega popolnoma nezavisno in samostojno; da je po do-
godkih leta 1848 in 1849 prestala med njima vsaka pred
obstavsa zveza izun da imata obadva tistega kralja, ki se
krona ob enem za ogersko in za dalmatlnﬂku-hervaﬂko-ala-
vonsko kraljestvo. Kadar bode ogerski derzavni zbor vse
to pripoznal, da so tedaj Hervatje in Slavonci privoljni z
Ogri v obrambo ustavne slobode jacjo vez, ko je dose-
danja, napraviti. Slovaki naposled so imeli tadi te dni
zbiralisce v Turoskem sv. Martinu, ter sklenili po-
slati na ogerski dezelni zbor prosnjo sledec¢ih 4 ¢lenov:
a) Naj jim se odloci posebno zemljisée pod imenom: ,Hor-
pyo-uhorske slovenske okoli* kamor bi spadali vsi kraji in
mesta, v kterih so Slovaki vecina; vendar take, da bi te
zemljisce ostale celovit del ogerske dezele; b) naj se v
okrozji tega zemljisca vpelje povsod narodni jezik ko uredni:
¢) unaj se napravi za nje slovanska visja in menicna sodnija;
in za izobrazevanje slovaskih pravoznancov naj se osnuje
slovaska pravna akademija; d) na pestanskem vseunciliscn
naj se vstroji stolica za slovensko (slovasko) slovstvo, in
slovenski matici naj se daje podpora iz dezelnega zaklada.
Napomenjamo se, da se tudi Rusini in Ramuni
gibljejo, in enake zahteve pripravljajo. Posebno se sedmo-
graski Rumuni take ocitujejo, da dokler se ne preklicejo
oni cleni ogerskih zakonov od leta 1848, ki ustanovljajo
magjarsko supremacijo cez vse druge nemagjarske narode
na Ogerskem, ne bodo oni ni¢ hotli znati od zveze (unije)
z ogersko Krono.

— Cesar Napuleun je priznal te dni italijansko
Kraljestvo, pa s tem priderzkom, da za zdaj ostane

francozka armada se v Rimu, kar je Lahe nekoliko poterlo.
Govori se, da tudi rusovska vlada bo kmali priznala

ltaluansko kraljestvo. — Sv. oce papez so spet zboleli, in
ce je res, kar se v casnikih bere, je njih bolezen nevarna.

e et "D T B R Sl e—— e =

e - wils e e— S _.

Kursl na Dllllajl 25. junija.

59, metaliki 68 fl. 15 kr. Azijo srebra 36 fl. 756 kr.
Narodno posojilo 79 fl. 75 kr. Cekini 6 fl. 57 kr.




